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ABSTRACT 

The novel is one of the brand new arts acquired by Tamils due to European contact and 
learning English. In storytelling for Tamils since ancient times; there is involvement. 
However, the literary form of the novel became known to the people only after learning 
English novels. As a result, AD.Novels may have appeared in Tamil in the late nineteenth 
century. By the time the first novel appeared in Tamil, Tamils were well versed in 
education. So the number of scholars was increasing. Tamils learned to speak English 
along with Tamil. It is easy for people to move from one place to another due to the 
convenience of the train. A number of printing presses appeared and printed texts. Thus 
diminishing the influence of poetry influence of prose grew. These were the reasons for 
the origin of the Tamil novel and its subsequent development. The novels thus 
multiplied into science fiction, science fiction, enlightenment novel, Gandhian novel, 
Marxist novel, social novels, social novels, and historical novels. The purpose of this 
article is to examine the nature of historical novels and Kalki's contribution to them. 
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முன்னுரை 

 கேதநோய ம் பிள்றை  ி.பி. 1879 - இல் பிரதோபமுதலியோர் சரித்திரம் என்னும் தமிழின் முதல் 
நோேறல எழுதி வேைியிட்டோர். வதோடர்ந்து ரோஜம் ஐயர், மோதறேயோ தி.ம. வபோன்னுசோமிப்பிள்றை 
முதலிகயோர் நோேல் இலக் ியத்றத ேைப்படுத்தினர். எனினும் நோேல் றை ேற ப்படுத்தும்கபோது 
சமூ  நோேல் ள், ேரலோற்று நோேல் ள் என இரு ேற யோ ப் பிரிப்பகத ேழக் மோ  அறம ிைது.  
 
வரலாற்று நாவலின் ேன்மம  
 இைந்த  ோலத்து ேரலோற்ைில் நி ழ்ந்த நி ழ்ச்சி றை அடிப்பறடயோ க் வ ோண்டு ேரலோற்று 
மோந்தர் ைில் சிலறர நோேல் மோந்தரோ க் வ ோண்டு அக் ோலச் சூழல்,  றல, வமோழி, பழக் ேழக் ங் ள், 
உணவு உறைேிடம் முதலியேற்றை வேைிப்படுத்தும் முறையில் எழுதப்வபறும் நோேல் ள் ேரலோற்று 
நோேல் ைோகும். ேரலோற்று நோேல் என்பது ஒரு முரணோன வசோற்வைோடர். நோேல் என்பது  ற்பறனறய 
அடிப்பறடயோ க் வ ோண்டது. ேரலோறு என்பது உண்றம றை அடிப்பறடயோ க் வ ோண்டது. இறத,  
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 ேரலோற்றுக்குரிய  ோலத்திலும் சூழலிலும் அறமக் ப்பட்ட தனிப்பட்டேர் ைின் ேோழ்றேயும் 
உணர்ச்சி றையும் கூறுேது ேரலோற்று நோேல். இறத எழுதுேதற்கு இரண்டு கூறு ள் கதறே. 
ேரலோற்று உண்றம ைிலும் ஈடுபோடும், அேற்றைப் பற்ைிய க ோட்போடும் ஒருேர்க்குத் கதறே. கமலும் 
தனிப்பட்டேரது ேோழ்ேில் முக் ியத்துேம் பற்ைிய ஆர்ேமும் அைிவும் கதறே (Ratnam, 1966). 
 
வரலாற்று நாவல்களின் ேந்மே 
 ேரலோற்று நோேல் ைோல் தமிழ் இலக் ிய வநடும் பரப்பில் தன்றன உறுதியோ  நிறலநோட்டிக் 
வ ோண்டேர்  ல் ி. இேர் பழறமறய அல்ல போரம்பரியத்றத நமக்குத் திறர ேிலக் ிக்  ோட்டினோர். 
நோடு என்பது மண் அல்ல வதோடர்ந்து ேரு ின்ை பண்போடு என்பறதத் வதைிவுபடுத்தினோர்.  றல ள் 
வதய்ே ீ இன்பத்றத மட்டுமல்ல, மனித ேோழ்றேச் வசழுறமப்படுத்து ிை அழகுணர்ேின் வபருக்கு 
எனத் வதோட்டுக்  ோட்டியேர். ேரீம் என்பது  த்தி முறனயில் இல்றல, அைிேிலும் மனிதறர 
அரேறணக்கும் கநர்த்தியிலும் இருக் ிைது என்பறதயும்,  ோதல் என்பது ஆணும் வபண்ணும் வ ோள்ளும் 
மோசற்ை அன்பு மட்டுமல்ல தியோ மும் ஆகும் என்பறதயும் தமது போத்திரங் ைோல் பண்படுத்திச் 
வசோன்னேர்  ல் ி. சதோரணமோய் ேோழ்க்ற யின் வேைிப்பறடயோன நி ழ்ச்சி ள்தோம் நமது  ேனத்றதக் 
 ேரு ின்ைன. நோம் போர்க்கும் வேைியுல த்துக்குப் பின்னோல் மகனோகலோ ம் ஒன்று இருக் ிைது 
என்பறத நோம் மைந்து ேிடு ிகைோம். ஆற்று வேள்ைத்திகல கமகல மிதந்து ேரும் நுறரத் தி ள் ளும் 
உதிர்ந்த மலர் ளும் குப்றபக் கூைங் ளும் மட்டுகம நம்  ண்ணில் படு ின்ைன. ஆனோல் சல பரப்பின் 
அடியில் உள்ை சுழி றையும், சுழல் றையும் நோம் அைிேதில்றல. நோள்கதோறும் நோம் போர்த்துப் பழ ி 
ேரும் மனிதர் றைப் பற்ைி நமக்கு எல்லோம் வதரியும் என்று நிறனக் ிகைோம். உண்றமயில் 
அேர் ளுறடய ேோழ்க்ற யின் முக் ியமற்ை வேைிப்பறடயோன அம்சங் ள்தோம் நமக்குத் வதரிேது. 
அேர் ளுறடய உள்ைத்தில் குமுறும் ஆசோபோசங் ள், ேிகரோதங் ள், இன்பதுன்பங் ள் இறே ஒன்றும் 
நமக்குத் வதரியோது. ஆனோல்  ல் ி அேர் ள் தமது மன உல த்றத கநர் மு மோயும், தமது எழுத்தில் 
ஓரைவு  ோட்டி இருப்பதோல் அந்த அைவுக்கு நோம் அறத நமது  ண்கணோட்டத்தின் ஆற்ைறலப் 
வபோறுத்துப் புரிந்து வ ோள்ை முடியும். 

 ல் ி ரோதோ ிருஷ்ணன் புறன றத இலக் ியத்தில்  ருத்றதச் வசலுத்தியபின் அேர் 
உருேோக் ிய முதல் எழுத்கதோேியம் ேிமலோ என்னும் குறுநோேல் ஆகும். 1922 ஆம் ஆண்டு முதன் 
முறையோ ச் சிறைதண்டறனறய அேர் அனுபேித்தகபோது, சிறையில்  ல் ி இக்குறு நோேறல 
எழுதினோர். இதன் மூலம் அேர் ஒரு நோேலோசிரியர் ஆனோர் எனக் வ ோள்ைலோம். இந்நோேல் பின்னர் 
ே.ரோ. நடத்திய சுதந்திரன் என்னும் இதழில் வேைி ேந்தது.  

1937ஆம் ஆண்டில்  ல் ி ஆனந்தேி டனில்  ள்ேனின்  ோதலி என்னும் தமது முழுநோேறல 
எழுதி வேைியிட்டோர். 1941 ஆம் ஆண்டு தியோ  பூமி என்னும் நோேறல வேைியிட்டோர். 1941ஆம் 
ஆண்டில் தமது வசோந்த இதழோன  ல் ியில் போர்த்திபன்  னவு என்னும் தமது முதல் ேரலோற்று 
நோேறல எழுதினோர். புறன றத எழுதத் வதோடங் ிய சுமோர் இருபதோண்டு ளுக்குப் பின்னகர  ல் ி 
ேரலோற்று நோேலோசிரியர் ஆனோர் என்பறத நோம் இங்கு நிறனேில் வ ோள்ை கேண்டும் (Rasadurai, 1970).  

  ல் ி இைறமயிகலகய ஆங் ில நோேல் றை நிறையப் படித்திருந்தோர். ேோல்டர் ஸ் ோட் 
எழுதிய ேரலோற்று நோேல் றையும், ேிக்டர் ஹியுக்க ோ எழுதிய ேரலோற்று நோேல் றையும் படித்துச் 
சுறேத்ததும், அத்தற ய நோேல் றை தோமும் எழுத கேண்டும் என்னும் உணர்வும் அேருக்கு 
ஏற்பட்டிருக் க் கூடும்.  ல் ியின் ேரலோற்று நோேல் ைில் ஆங் ோங்க  ஆங் ிலத்தில் சரித்திர 
நோேல் ள் எழுதி உலகுக்கு ேழி ோட்டிய ேோல்டர் ஸ் ோட்டின் அைோேறலக்  ோணலோம். 
அவ்ேிருேறரயும் தேிர இன்னும் எத்தறனகயோ சரித்திர நோேல் ஆசிரியர் ைின் பறடப்பு றை 
எல்லோம் பிள்றைப் பருேம் முதகல படித்து ேந்தேர்  ல் ி. தத்தம் நோட்டின் சரித்திர நி ழ்ச்சி றை 
அேர் ள் இலக் ியமோய்ப் புறனந்து அைித்தது கபோலகே, தோமும் தமிழநோட்டின் வதோன்றம 
ேிந்றத றையும, சிைப்புறையும் அைிக்  கேண்டும் என்பதோ  அேர் வ ோண்ட ஆறசயின் பலன் 
அேருறடய ேரலோற்று நோேல் ள் என்று நோம் கூைலோம். ஆங் ில வமோழியில் வேைியோன ேரலோற்று 
நோேல் றைப் படித்துச் சுறேத்தது கபோலகே தமிழில் வேைியோன கமோ னோங் ி, மங் ம்மோள், 
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சத்தியேல்லி, ேி. சயசீலம் முதலோன ேரலோற்று நோேல் றையும்  ல் ி படித்திருக் க் கூடும். 
அதனோல்தோன்  ல் ியும் ேரலோற்று நோேறல எழுத முடிவு வசய்திருக் ிைோர் என்பது வதரி ிைது. 
 
கல்கியின் வரலாற்று நாவல்கள்  
 நோேல் என்பது ஒரு வபரிய மோைிற றயப் கபோன்ைது. அந்த மோைிற க்குள் வசல்லும் முன் 
அதன் ேோயிலின் அறமப்பும் அழகும் எதிகர நிைபேறர உள்கை ேருமோறு அறழக்  கேண்டும். 
மோைிற யின் உள்கை உள்ை சிைப்றப ேோயிலின் அறமப்கப சிைிதைேோேது உணரச் வசய்ய கேண்டும். 
அது கபோல நோேல் என்பது மோைிற  என்று வசோன்னோல் அதன் முதல் அத்தியோயம் அந்த 
மோைிற யின் ேோயில் கபோன்ைது எனலோம். முதல் அத்தியோயத்றதப் படிப்பேறர ஈர்த்துப் பின்கன 
ேரும் அத்தியோயங் றை படிக்  கேண்டும் என்னும் ஆறசயூட்டி படிப்பதோல் சுறே மிகும் என்னும் 
நம்பிக்ற யைிக்  கேண்டும்.  ல் ியின் ேரலோற்று நோேல் ள் இத்தன்றமயில்தோன் அறமந்துள்ைது 
எனலோம். 
 
ஒன்றாய்த் கோன்றிய இரு நாவல்கள் 
 சிதம்பரநோத முதலியோருடனும் கேறு இரு நண்பர் ளுடனும்  ல் ி தமது ேரலோற்று 
நோேல் ளுக் ோ  மோமல்லபுரத்திற்கு வசன்ைிருந்தகபோது,  டற் றரயின் மணல்வேைியில் 
நிலவேோைியில் அமர்ந்திருக் , முதல் ேரலோற்று நோேல் அேர் மனத்கத உருேோனதோ  சிே ோமியின் 
சபதம் நூலுக்கு எழுதிய முன்னுறரயில்  ல் ி குைிப்பிடு ிைோர். இது நடந்தது 1934-ஆம் ஆண்டில் 
என்பறதத் தமது ஆய்ேின் மூலம் வதரிேித்தோர் சுந்தோ. எனகே 1934 –ஆம் ஆண்டில்  ல் ியின் 
உள்ைத்தில் ேரலோற்று நோேல் எழுதும் எண்ணம் கதோன்ைியது. வமல்ல வமல்ல ேைர்ந்து ேந்தது. 
அப்கபோகத அேர் மனதில் ஆயனரும், சிே ோமியும், மக ந்திரபல்லேரும், மோமல்லரும், போர்த்திபனும், 
ேிக் ிரமனும், அருள்வமோழியும், குந்தேியும், வபோன்னனும், ேள்ைியும்,  ண்ணணும்,  மலியும், 
புலிக சியும், நோ நந்தியும், பேனி ேந்தோர் ள் என்று  ல் ி அகத முன்னுறரயில் குைிப்பிடுேதிலிருந்து 
சிே ோமியின் சபதம் நோேலும், போர்த்திபன்  னவு நோேலும் ஒகர சமயத்தில் அேர் உள்ைத்தில் 
உருேோயின என்பது புலனோ ிைது. திறரக் றதயும் நோட மும்  ோலேறரயில் சிே ோமியின் சபதம்  றத 
முன்கன நடந்தது. போர்த்திபன்  னவு  றத அறதத் வதோடர்ந்து நி ழ்ந்ததோகும். நோேலோ  
வேைியிட்டதில் போர்த்திபன்  னவு முந்திக் வ ோண்டோலும், சிே ோமியின் சபதம் நோேறலகய முதலில் 
 ல் ி எழுதினோர். ஆனோல் வதோடர்  றதயோ கேோ. நோேலோ கேோ எழுதோமல் திறரக் றதயோ  
எழுதினோர். 1941 – ஆம் ஆண்டு, கம மோதம் 21 – ஆம் நோள் சிே ோமியின் சபதம் திருச்சி ேோவனோலி 
நிறலயத்திலிருந்து நோட மோ  ஒலிபரப்போனது. அதில் நோ நந்தியின் போத்திரம் இல்றல என்பது 
குைிப்பிடத்தக் து.  
 
வரலாற்று நாவல்கள் மூன்று  
   ல் ி தம் வசோந்தப் பத்திரிக்ற றய வதோடங் ி, அதில் ஒரு வதோடர் றத எழுத 
கேண்டியிருந்கபோது, சிே ோமியின் சபதத்றத எழுதோமல், போர்த்திபன்  னறே எழுதி 1941 -இல் 
வேைியிட்டோர். அது  ல் ியில் பதிறனந்து இதழ் ைில் வதோடர்ந்து வேைிேந்து நிறைவுவபற்று, 1943- 
இல் புத்த மோ  வேைிேந்தது.  

 ேரலோற்று நோேல் ைின் முடிமணியோ  இன்றும் தி ழும் சிே ோமியின் சபதம் நோேறல 1944 -
ஆம் ஆண்டில்  ல் ி தமது இதழில் எழுதத் வதோடங் ினோர். அது இரண்டறரயோண்டுக்  ோலம் 
வதோடர்ந்து வேைி ேந்தது. 1948 –ஆம் ஆண்டில் சிே ோமியின் சபதம் நூல் ேடிேம் வபற்ைது எனலோம்.  

 அைேிகல மி ப் வபரிதோ  இருந்த வபோன்னியின் வசல்ேன் நோேறலக்  ல் ி 1950இல் வதோடங் ி, 
சுமோர் மூன்ைறர ஆண்டுக் ோலம் வதோடர் றதயோ  வேைியிட்டோர். இந்நோேலின் ஐந்து போ ங் ளும் 
ஐந்து வதோகுதியோ  1959இல் வேைிேந்தன (Arunachalam, 1973). 
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 போர்த்திபன்  னவு 402 பக் ங் ள் வ ோண்டது சிே ோமியின் சபதம் 1011 பக் ங்றைக் வ ோண்டது 
வபோன்னியின் வசல்ேன் 2328 பக் ங் ள் வ ோண்டது. முதல் இரண்டு நோேல் ளும் பல்லேர் 
ேரலோற்றைப் பற்ைியறே (Rasamanikkam Pilai, 1964). மூன்ைோம் நோேல் கசோழர் ேரலோற்றைப் பற்ைியது.  
 
கல்கியின் உமைப்பு 
  ல் ி ஒரு ேரலோற்று மோணேறனப் கபோல தோம் எடுத்துக் வ ோண்ட ேரலோற்று 
நோேல் ளுக் ோன குைிப்பு றைப் வபரும் முயற்சியுடன் திரட்டினோர். அேர்  ோலத்தில் வதன்னிந்திய 
ேரலோற்று நூல் ள் பல வேைிேந்திருந்தன. ஆர். க ோபோலன், டோக்டர் மீனோட்சி ஆ ிகயோர் பல்லேர் 
ேரலோற்று நூல் றையும் க . ஏ நீல ண்ட சோஸ்த்திரி கசோழர் ள் ேரலோற்றையும் ஆங் ிலத்தில் 
வேைியிட்டிருந்தனர். டி.ேி. சதோசிபண்டோரத்தோர் போண்டியர் ேரலோறு, பிற் ோலச் கசோழர் சரித்திரம் 
ஆ ிய நூல் றைத் தமிழில் வேைியிட்டிருந்தோர்.  ல் ி இந்நூல் றையும், கேறு சில ேரலோற்று 
நூல் றையும் படித்தரிந்ததுடன் அறமதியறடயோமல், ேரலோற்று வதோடர்போன இடங் ளுக்கு கநகர 
வசன்று  ண்டோர். போர்த்திபன்  னவு சிே ோமியின் சபதம் நோேல் ளுக் ோ  மோமல்லபுரம் அஜந்தோ ஆ ிய 
இடங் ளுக்குச் வசன்று ேந்தோர். வபோன்னியின் வசல்ேன் நோேலுக் ோ த்  றத நி ழ்ந்த தஞ்றச 
மோேட்டத்து ஊர் ளுக்கும், இலங்ற க்கும் வசன்று ேந்தோர். அதனோல் அேருறடய ேரலோற்று 
நோேல் ள் வபரும் பு ழ் வபற்ைன. ேரலோற்று அைிஞர் ைோலும் கபோற்ைப்பட்டன (Ratnam, 1966).  

 சிே ோமியின் சபதம், போர்த்திபன்  னவு, வபோன்னியின் வசல்ேன் ஆ ிய மூன்றும் ேரலோற்று 
நோேல் இலக் ியத்துக்கு முன்கனோடி ைோய் மட்டும் அல்லோது முன் மோதிரி ைோயும், முதல் 
முயற்சி ைோய் அல்லோமல் முதிர்ந்த சோதறன ைோயும் அறமந்தன எனலோம் (Ramalingam, 1973).  
 
வரலாற்று நாவல்களின் வைிகாட்டி 
 ேரலோற்றுச் சூழ்நிறலறய றேத்து, ேரலோற்று மோந்தர் றைக் வ ோண்டு  ற்பறன மோந்தர் றைச் 
கசர்த்து ேரலோற்றுக்கு முரணோ ோமல், அக் ோலப் பழக்  ேழக் ங் ள், மக் ைின் மனேியல்பு,  றல, 
இலக் ியச் சிைப்பு முதலோனறே வேைிப்படும்படி,  ற்பறன ேைத்கதோடு நோேலுக்குத் கதறேயோன 
உருேத்கதோடு, உள்ைடக் த்கதோடு சுறே குன்ைோத ேற யில் ேரலோற்று நோேல் றைப் பறடத்துக் 
வ ோடுத்தேர்  ல் ி.  ல் ிக்கு முன்னகர சரேணமுத்துப்பிள்றை கபோன்ைேர் ள் ேரலோற்று நோேல் றை 
எழுதியிருப்பினும்,  ல் ிகய தமிழில் ேரலோற்று நோேல் றை கதோற்றுேித்தோர் என்றும், ேரலோற்று 
நோேல் ைின் ேழி ோட்டி என்றும் இலக் ிய ேரலோற்ைோசிரியர் ள் பலர் கூறு ின்ைனர். இது கமல் 
நோட்டிலும் ஸ் ோட்டுக்கு முன்னகர பலர் ேரலோற்று நோேல் ள் எழுதியிருப்பினும், ஸ் ோட்றட 
ேரலோற்று நோேலின் தந்றத, முன்கனோடி என ேழங் ியறதப் கபோன்ைது.  ல் ி தம் சிைப்போற்ைலோல் 
முன்கனோரின் பு றழயும் மறைத்து உயர்ந்து நின்ைறமறய இக்கூற்று உணர்த்து ிைது.  
 
நாட்டுப்பற்கற கநாக்கம்  
  ல் ி பழந்தமிழ த்தின் ேரலோற்றையும், பண்போட்றடயும் மக் ளுக்கு உணர்த்தகேண்டும் 
என்பதற் ோ வும், மக் ள் நோட்டுப்பற்றும், ேிடுதறலயுணர்வும் வபை கேண்டும் என்பதற் ோ வும், 
ேரலோற்று நோேறல எழுதினோர். சிலர் இேறரச் சந்தித்து ேரலோற்று நோேல் எழுதுேதன் கநோக் ம் 
என்ன என்று க ட்  மூன்று கநோக் ங் ள் உண்டு என்ைோர்  ல் ி.  

முதலோேது கநோக் ம் கதச நன்றம 

இரண்டோேது கநோக் ம் கதச நன்றம 

மூன்ைோேது கநோக் ம் கதச நன்றம  

என்று கூறு ிைோர். இதிலிருந்து  ல் ி ேரலோற்று நோேல் மீது றேத்திருந்த நம்பிக் ற றய நோம் 
உணரலோம்.  
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ேரலோற்று நோேல் ள் பழம்வபருறமறயக் கூறுேனதோம். எனினும் அப்பழம்வபருறம 
மக் ைிறடகய தோய த்தின் மீது ஒரு தனிப்பற்றுக் வ ோள்ைச் வசய் ிைது.  

எந்றதயும் தோயும் ம ிழ்ந்து குலோேி 

இருந்ததும் இந்நோகட – அதன் 

முந்றதயர் ஆயிரம் ஆண்டு ள் ேோழ்ந்து 

முடிந்ததும் இந்நோகட – அேர் 

சிந்றதயில் ஆயிரம் எண்ணம் ேைர்ந்து 

சிைந்ததும் இந்நோகட - இறத 

ேந்தறன கூைி மனத்தில் இருத்தி என் 

ேோயுர ேோழ்த்கதகனோ - இறத 

ேந்கத மோதரம் ேந்கத மோதரம் 

என்று ேணங்க கனோ 

என்னும் போரதியோர் போடல் வசய்த பணியிறனக்  ல் ியின் ேரலோற்று நோேல் ளும் வசய்தன. 
 
முடிவுமர 

 ல் ி நோட்டுணர்கேோடு பழம் தமிழ த்தின் வபருறமறய மக் ளுக்கு உணர்த்துேதும்தோன் 
அேருறடய கநோக் ம் எனலோம். 1300 ஆண்டு ளுக்கு முன்னோல் நமது வசந்தமிழ் நோட்டில் அற்புதமோன 
சிற்பங் ள் (மோமல்லபுரம்) வசய்த ம ோசிற்பி ள் இருந்திருக் ிைோர் ள். அேர் றை உற்சோ ப்படுத்தி, 
அேர் ளுறடய  றலத்திைறனப் பிர ோசிக் ச் வசய்ய மன்னர் ள் இருந்தோர் ள். அப்படிவயன்ைோல் அந்த 
 ோலத்தில் தமிழ த்தின் பண்போடும், சமூ  ேோழ்ற யும் எவ்ேைவு கமம்பட்டிருக்  கேண்டும் என்பறத 
இதன் மூலம் நோம் உணரலோம். அத்தற ய கமம்போட்றட ஒரு சமூ ம் அறடய கேண்டும் என்ைோல், 
அதற்கு எத்தறன நூற்ைோண்டு ளுக்கு முன்னோலிருந்து அச்சமூ த்திகல  றலயும்,  ல்ேியும், 
நல்லரசோட்சியும், நல்வலோழுக் மும் ேைர்ந்து ேந்திருக்  கேண்டும் என்று ேியக்கும்  ல் ி 
அச்சிைப்பு றை மக் ள் உணர்ந்து வ ோள்ை கேண்டும் என்கை ேரலோற்று நோேல் றை எழுதினோர் 
எனலோம். கமலும்  ல் ி மக் ளுக்கு நோட்டுப்பற்றூட்டவும், ேிடுதறலயுணர்வு வபருக் வும், 
பழந்தமிழரின் ேோழ்ற யும், பண்போட்றடயும், உணர்த்தவும் ேரலோற்று நோேல் றை எழுதினோர்.  ல் ி 
சமூ  நோேல் றையும் பறடத்துள்ைோர். எனினும் ேரலோற்று நோேல் ள் மூலகம வபரும்பு ழ் வபற்ைோர். 
அேறரத் திைனோய்ேோைர் ள் ேரலோற்று நோேலோசிரியரோ கே  ோண் ிைோர் ள்.  ல் ி  ோல் 
நூற்ைோண்டுக்கு முன்னகம மறைந்து ேிட்டோலும், அேர் பறடத்த நோேல் ைில் அேர் ேோழ்ந்து 
வ ோண்டிருக் ிைோர் இனியும் ேோழ்ந்து வ ோண்டிருப்போர் என்பதில் சிைிதும் ஐயமில்றல. 
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